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ПОВС Я К Д ЕН Н І СТ РА ВИ З К У К У РУД ЗЯ НОГО 
БОРОШ Н А ТА К РУ П У Х А РЧ У ВА Н Н І У К РА Ї Н Ц І В 

С Х І Д НОПОД І Л ЬСЬКОГО П РИ Д Н ІСТ РОВ’Я  
К І Н Ц Я Х І Х – ПОЧ АТ К У Х Х І СТОЛ ІТ ТЯ 

Анотація / Abstract 

Стаття присвячена розгляду невід’ємного компонента традиційного повсякденного харчування українців Східно-
подільського Придністров’я – страв із кукурудзяного борошна та круп, що впродовж кінця ХІХ – середини ХХ ст. 
були обов’язковою їжею на щодень, а почасти (для харчового різноманіття) готуються й дотепер. На основі аналізу 
фактажу народознавчих праць, опублікованих джерел та корпусу власних польових матеріалів (інтерв’ю з респонден-
тами), зафіксованих у ході експедицій до прикордонних населених пунктів Вінниччини та півночі Одещини у 2013–
2016 роках, автор схарактеризував особливості приготування найпоширеніших кукурудзяних виробів – мамалиги та 
малая. Частково розглянуто гастрономічні труднощі життєзабезпечення за екстремальних обставин, зокрема, сфо-
кусовано увагу на вживанні в регіоні досить скромних із погляду поживності бадеревки та бадевки – варених рідких 
юшок із кукурудзяним борошном, що рятували українців у скрутні часи повоєнного голоду 1946–1947 років. 

Матеріали здійснених експедиційних студій дали змогу підтвердити узагальнюючі сентенції етнологів-дослідни-
ків українсько-молдовського пограниччя та базовані на вивченні інших компонентів системи забезпечення наші по-
передні висновки про те, що в просторі етноконтактної зони (зокрема, на придністровських територіях Східного 
Поділля) типовий етноспецифічний комплекс харчування подекуди втрачає свою диференціюючу функцію і набуває 
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особливого формату, що поєднує подібні чи витворені спільно етнокультурні практики як українців, так і молдован. 
Аналіз експедиційних матеріалів автора, окрім фактологічного розкриття тематики, слугував ще й підґрунтям для 
просторової характеристики назв і реалій цього блоку етнокультури, візуалізованої за допомогою спеціальної кар-
тосхеми, що вводиться в науковий обіг. У висновкових заувагах окреслено перспективи впровадження отриманих 
результатів для сучасних культуроохоронних практик, передусім у Вінницькій та Одеській областях. 

Ключові слова: українсько-молдовське пограниччя, Східноподільське Придністров’я, традиційне повсякденне 
харчування, кукурудза, мамалига, малай, бадеревка, бадевка.

The article is devoted to the consideration of an integral component of the traditional daily ration of Ukrainians of East 
Podolian Prydnistrovia – dishes from corn flour and grits, known as a mandatory food for every day during the late 19th – 
mid 20th centuries, and some of them (for food variety) are still cooked. The work is based on the analysis of ethnographic 
works, published sources and the corpus of own field materials (interviews with respondents), recorded during the expe-
ditions to the border settlements of Vinnytsia and the north of Odesa regions in 2013–2016. The author is describing the 
features of cooking the most common corn products – mamalyha and malai. The gastronomic difficulties of life support 
under extreme circumstances are considered partially. In particular, attention is focused on the consumption in the region 
of baderevka and badevka, those are rather modest in terms of nutrition boiled liquid soups with corn flour, and which saved 
Ukrainians during the difficult times of the post-war famine of 1946–1947.

The materials of the conducted research have made it possible to confirm the generalizations of ethnologists-researchers 
of the Ukrainian-Moldovan borderlands and our preliminary conclusions (based on the study of other components of the 
life-support system) that in the space of the ethno-contact zone (in particular, in the Transdnistrian territories of Eastern 
Podillia) a typical ethno-specific food complex partially loses its differentiating function and acquires a special format that 
combines similar or jointly created ethnocultural practices of both Ukrainians and Moldovans. The analysis of the author’s 
expedition materials, in addition to the factual disclosure of the subject, also serves as a basis for the spatial characteriza-
tion of the names and realities of this block of ethnoculture, visualized with the help of a special map scheme introduced 
into scientific circulation. The concluding remarks outline the prospects for implementing the results for modern cultural 
preservation practices, primarily in the Vinnytsia and Odesa regions.

Keywords: Ukrainian-Moldovan borderlands, East Podolian Prydnistrovia, traditional everyday nutrition, corn, mama-
lyha, malai, baderevka, badevka.

Постановка проблеми. Цікаві конфігу-
рації усталеної народної кухні притаман-
ні українсько-молдовському порубіжжю, 
зокрема територіям Східноподільського 
Придністров’я, де в процесі тривалих істо-
ричних зв’язків та культурного взаємообміну 
спільнот із різним походженням, але з почас-
ти близькими господарсько-культурними 
укладами сформувалися специфічні способи 
заготівлі, переробки та зберігання харчо-
вих продуктів, самобутнє меню традиційних 
страв і напоїв. Найвиразніші міжкультурні 
взаємовпливи в цій етноконтактній зоні про-
стежуються в системі повсякденного харчу-
вання, зокрема, у  комплексі страв із  куку-
рудзяного борошна та круп. Розглянемо їх 
детальніше. 

На основі введення в науковий обіг та 
інтерпретації власних експедиційних мате-
ріалів і опублікованих джерел, а також дослі-
джень інших етнологів у цій статті маємо 
на меті зосередитися на розкритті зазначе-

них аспектів традиційного повсякденного 
харчування в середовищі українців придні-
стровських місцевостей Східного Поділля, 
а також на відстеженні виявів у ньому укра-
їнсько-молдовських етнокультурних взаємо
впливів. Географічні рамки – населені пунк-
ти пограничної смуги Могилів-Подільського 
й Тульчинського районів Вінницької та 
Подільського району Одеської областей (на 
момент фіксації у 2013–2016  рр.  – Могилів-
Подільського, Ямпільського і Піщанського 
р-нів Вінницької та Кодимського р-ну 
Одеської обл.). Дослідження послуговується 
порівняльно-історичним (у формі типоло-
гічних зіставлень) та етнографічним (через 
інструментарій інтерв’ювання респонден-
тів) методами. 

Історіографічний огляд. Перші наукові 
характеристики усталеної системи харчу-
вання населення українсько-молдовського 
пограниччя були здійснені в часи перебуван-
ня цих територій у складі російської імперії. 
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Зокрема, деякі риси культури харчування 
мешканців придністровських повітів тодіш-
ніх Подільської та Бессарабської губерній 
у другій половині ХІХ  ст. були розкриті 
в  матеріалах експедицій О.  Афанасьєва-
Чужбинського  [4] та групи дослідників на 
чолі з П. Чубинським [15], щоправда, без роз-
гляду міжетнічних взаємовпливів. На почат-
ку ХХ ст. подальшу розробку теми здійснили 
П.  Несторовський  [13] та Л.  Берг  [5], зосе-
редившись безпосередньо або ж частково на 
етнокультурному надбанні корінних укра-
їнців (із самоназвою «русини») Північної 
Бессарабії. У  цей самий період наукове 
осмислення в праці видатного етнолога 
Ф.  Вовка отримала матеріальна та духовна 
культура українців усього етнічного обши-
ру, де при дослідженні народної їжі пунктир-
но вказана і взаємодія зі східнороманським 
світом на пограниччі [12].

У радянській історіографії науковий 
інтерес до проблематики характерний аж 
для повоєнної доби. Зокрема, у  1960-х  ро- 
ках вивчення комплексу традиційної їжі 
південно-західних місцевостей України та 
суміжних районів Молдови відбувалося 
в  рамках підготовки академічними фахів-
цями «Регіонального історико-етнографіч-
ного атласу України, Білорусії та Молдавії», 
що мав на меті за допомогою ретельних 
польових обстежень закартографувати реа-
лії матеріальної культури населення трьох 
сусідніх республік. Однак, попри проробле-
ну науковцями роботу, атлас так і не вийшов 
у світ. У 1965 році опублікували лише план-
проспект видання. Інтерес до теми відновив-
ся в кінці 1970-х років, коли з’явилася перша 
комплексна історико-етнографічна робота, 
присвячена народній їжі українців, у  якій 
авторка Л.  Артюх також побічно розкрила 
деякі специфічні риси харчування в межах 
Східноподільського Придністров’я [1]. 

Міжетнічна взаємодія в комплексі узви-
чаєної кухні населення пограниччя стала 
об’єктом цілеспрямованого вивчення лише 
наприкінці 1980-х  років, головно в колек-
тивній праці про українсько-молдавські 

етнокультурні взаємовпливи, де був спіль-
но підготовлений українською та молдов-
ською дослідницями Л. Артюх та В. Яровою 
відповідний розділ  [3]. Науковиці на осно-
ві польових даних визначили базові інтер-
ференції в  цій галузі етнокультури на всій 
протяжності спільного кордону, щоправда, 
представивши етноконтактну зону в серед-
ній течії р.  Дністер лише спорадичними 
етнографічними відомостями. 

Першою пострадянською розвідкою 
про систему харчування українців Поділля 
(із прикладами з пограничних його місцевос-
тей) став підготовлений тією-таки Л. Артюх 
розділ у колективній монографії «Поділля: 
історико-етнографічне дослідження»  [2]. 
Наступну фіксацію повсякденної кухні 
цього краю зі спорадичним представленням 
реалій зі Східноподільського Придністров’я 
було здійснено Г.  Медведчук  [11]. Окремі 
відомості про харчування на щодень 
були також подані в розвідці краєзнавиці 
з Ямпільщини Н. Пірняк [14]. 

Ґрунтовністю вивчення темати-
ки характеризуються наукові напрацю-
вання молдовських етнологів-україніс-
тів В.  та  К.  Кожухарів, які розглядають 
східнослов’янсько-східнороманські етно-
культурні взаємовпливи в галузях матеріаль-
ної і духовної культури українців Республіки 
Молдова [9]. Важливою для розгляду є і спе-
ціальна розвідка К.  Кожухар, присвячена 
діалектним особливостям українських гові-
рок у Молдові, що відображають міжкуль-
турні взаємовпливи в системі назв на позна-
чення повсякденних та обрядових страв, 
продуктів, посуду та кухонного начиння [10]. 

Д жерел ьна база досл ід женн я. 
Недостатність наукового вивчення повсяк-
денного харчування українців вказаної 
ділянки пограниччя зумовила потребу 
залучення до аналізу опублікованих наро-
дознавчих джерел. Серед них досить цінни-
ми для дослідження локальних особливос-
тей харчування в селах Східноподільського 
Придністров’я є експедиційні записи 
Л.  Артюх та В.  Іванчишена, уміщені в роз-
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ділі «Вінницька область» восьмого тому 
видання «Етнографічний образ сучас-
ної України»  [7]. Порівняльний контекст 
гастрономічної спадщини крізь призму 
українсько-молдовської міжкультурної вза-
ємодії почерпаємо з першої частини корпусу 
експедиційних матеріалів «Етнографічний 
образ українців зарубіжжя», де в розді-
лі «Українці Республіки Молдова» є фік-
сації автора, а  також інформативні дані 
колег-україністів В. та К. Кожухарів з укра-
їнських сіл, розташованих на безпосеред-
ньому суміжжі правого берега р.  Дністер, 
пограниччі з Буковиною, або ж дисперсно 
розміщених вглиб молдовського етнічного 
масиву [8]. 

Основну групу джерельних матеріалів 
становлять власні польові записи автора, 
зафіксовані у 2013–2016  роках під час екс-
педиційних обстежень 52  населених пунк-
тів, розташованих у прикордонній смузі 
Вінницької та півночі Одеської областей. 
Опитані інформанти 1920–1950‑х  років 
народження розповіли про традиційні ком-
поненти повсякденного харчування, їхні 
трансформації внаслідок змін соціально-
економічних умов у радянський час, а також 
відмітили ті елементи узвичаєної кухні, що 
зберігаються на початку ХХІ ст. 

Виклад основного матеріалу. На думку 
авторитетних дослідниць Л.  Артюх та 
В. Ярової, для українців і молдован (як суто 
етнічних масивів, так і порубіжних зон) 
характерна традиційна система харчуван-
ня, де власне й переважають борошняні та 
круп’яні страви. Таке її формування було 
пов’язане зі специфікою природних умов 
та господарських досвідів обох етносів. 
Оскільки впродовж кінця ХІХ  – середини 
ХХ ст. головною зерновою культурою на при-
дністровських теренах Східного Поділля, 
як і в сусідній Бессарабії, була кукурудза, це 
відрізняло дану територію від решти укра-
їнських земель лісостепової зони, де осно-
вою рільництва було вирощування жита, 
пшениці, ячменю, вівса. За даними відомо-
го французького дослідника матеріальної 

культури Ф. Броделя, шлях розповсюдження 
кукурудзи на терени Східної Європи про-
ходив через Середземномор’я, Балкани та 
Румунію  [6,  с.  133]. Можна припустити, що 
за етнокультурного посередництва молдов-
ського населення Пруто-Дністровського 
межиріччя ця культура впродовж ХVIII–
ХІХ  ст. прийшла в південно-західні міс-
цевості сучасної України, з  часом ставши 
тут основним компонентом повсякденно-
го харчування. На користь цієї тези свід-
чать діалектологічні матеріали, оскільки на 
Східноподільському Придністров’ї і дотепер 
побутує східнороманська номінація кукуру-
дзи păpuşoi у формі місцевих фонетичних 
варіантів – папшо́й, папшо́ї, папшо́йка (поряд 
із назвою кукурудза їх повсюдно вживають 
наші респонденти). 

Із кукурудзи мешканці придністровських 
територій Східного Поділля виготовляли 
крупу та борошно, користуючись ручними 
механічними пристроями (зокрема, жорна-
ми) або ж звертаючись до послуг мельників: 
«Десь взявся чоловік у Могильові чи в Серебрії, 
шо він це діло вмів робити: камні тесати 
і молоти на камнях цю кукурузу. Це в печі 
її просушат харашенько. То це йдеш вгору 
селом, а млин робить, то це шо від неї такий 
запах йде»  (ТЛО); «Колись млин той як був 
водяний, кукурузу мололи» (ЛПО). З отрима-
ної крупи варили різноманітні каші, додава-
ли її як компонент до рідких перших страв 
(наприклад, борщу) або ж як начинку для 
приготування голубців. 

Найпоширенішою стравою з кукурудзя-
ного борошна в українців Східноподіль
ського Придністров’я, як і в сусідніх мол-
дован, була мамалига. Про активне її вжи-
вання як щоденної страви в середині ХХ ст. 
засвідчили респонденти: «Мамалигу багаць-
ко варили, бо кукуруза була, та й мамали-
га»  (СГВ); «А мамалига  – в  каждій хаті, 
в  каждій хаті була мамалига»  (ПАС); 
«А  варили всьо время мамалигу, вари-
ли»  (КПГ); «Це як «Отченаш»  – каждий 
день була»  (ЧСВ); «Щодня мамалиґа: і  вече-
ром, і  рано, і  дньом»  (ФГЙ). Задля забез-
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печення різноманіття раціону повсякден-
ного харчування деякі господині готують 
мамалигу й тепер, щоправда, нарікають, що 
якість кукурудзяного борошна стала значно 
гіршою: «Тепер онзьо не раз возьму в мага-
зіні, бо в середу в нас базар, та й возьму, та 
й звару мамалигу  – всьо равно не така, як 
колись була. А  колись була ж така добра-
ча!» (ЧОГ); «А мамалиги! Це я забула, ми ж 
його і зараз варим. Невістка бере кукурузяну 
муку, і ми дуже любим їсти мамалигу. Це в нас 
всьо время мамалиги варят, і так і молдова-
ни» (ТЛО); «Мамаличку – і зараз не раз вару 
мамаличку. В  мене син як жив, та й: “Мама, 
давно ми мамаличку ни їли. Давай, зварим 
мамаличку!”»  (ТМС); «Я  й зараз мамалиґи 
хочу. А  мій це вже внука лиш приїде з Адесу: 
“Бабко, Ви мамалиґу ни варили?”. А я кажу: 
“Та нима муки”» (ЛПО). У довоєнний час для 
виготовлення якісного борошна використо-
вували спеціальні сорти кукурудзи, зокрема 
так звану молдаванку: «Хароше діло – мама-
лига. Хароше діло, якшо хароша молдаванська 
[кукурудза.  – О.  Г.], колись казали «молда-
ванка», у нас вона маловрожайна була. […] 
А шо цю кукурудзу, її взяли у піч, у піч качан, 
висушили там її, вона вже там чуть не пере-
жаряна, після злущили, наміленько її змоло-
ли» (ППМ). 

Зі свідчень інформантів робимо висновок, 
що спосіб приготування мамалиги у  ХХ  – 
на початку ХХІ  ст. практично не відріз-
нявся від описаної дослідниками в  ХІХ  ст. 
технології, що нею користувалися як мол-
довани, так і українці цієї зони етнокуль-
турного пограниччя  [4, с.  40; 5, с.  95; 13, 
с.  61]. Наприклад, за словами респондент-
ки із  с.  Михайлівка Могилів-Подільського 
району на Вінниччині, уродженки укра-
їнського с.  Окланда Сороцького району 
Молдови, і  нині готують цю страву досить 
просто: «Кіпит вода, там підсолено, всьо як 
може бути, даже чуть соди, та й сиплю ту 
муку, та й вона кіпит, довгенько шоб покипі-
ло, потому ложкою мішаю, вона робиця така 
тверденька-тверденька, вимішую, харашо 
вимішати її. Та й вже як вона готова, ше 

покипит, скрутила [газ. – О. Г.], шоб вона як 
посушилася. Та й тоді, там дощечка спіціаль-
на в мене є, викинула, а вона така, як горбоч-
ком» (ТМС). 

У молдован та автохтонних укра-
їнців суміжних місцевостей Пруто-
Дністровського межиріччя під час приготу-
вання мамалигу помішували спеціальною 
дерев’яною плескатою лопаткою, що нази-
вається мелеште́вка (від рум. melesteu)  [10, 
с.  94], натомість в українців Східного 
Поділля такої назви не фіксуємо, тут корис-
тувалися наявними в побуті дерев’яними 
ложками або ж копистками. Як для східно
романського населення, так і українців 
Молдови та Східного Поділля був характер-
ний ідентичний спосіб подачі готової страви 
до столу – густо зварену мамалигу з казанця 
перекидали на спеціальну дощечку, полот-
няний рушник або ж газету, а потім розріза-
ли на шматки за допомогою нитки. Наші рес-
понденти зазначають: «Звариш мамалигу, та 
й потом перевернула тако на цей, на газетку 
яку, якшо є» (ЧОГ); «Висипали на, такий був 
рушничок спіцяльний полотняний, з  казанця 
тако перевертали, вона була така кругленька, 
як сонце. Різали ниткою, обов’язково ниткою 
на кусочки. А  потом брали руками, і  кожен 
в  ту страву мачав, шо хотів, з  чим, з  якою 
приправою хотів їсти»  (ЧЛМ). Так само, 
беручи руками і вмокаючи в інші страви, 
споживали мамалигу повсюдно в Молдові, 
зокрема й  автохтонні українці (наприклад, 
у с. Іванча Оргеївського р-ну [10, с. 90]). 

Постійне вживання мамалиги на тери-
торії Східноподільського Придністров’я 
в кінці ХІХ – середині ХХ ст., про що свідчать 
фіксації учених-попередників та відомості 
з уст наших інформантів, було детерміно-
ване традиційним господарським укладом, 
тогочасним соціально-економічним стано-
вищем, а  також визнаною універсальністю 
страви, позаяк вона смакувала фактично 
з усіма іншими компонентами повсякденно-
го харчування. Респонденти наголошують 
на суттєвій сумісності мамалиги з молоч-
ною провізією («Мамалига йшла з бринзою, 
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з  молоком, зі  сметаною»  (КПГ)) та свіжими 
чи квашеними городніми овочами («Огирок, 
часник, капуста з мамалигою»  (БГТ)). 
Споживали цю кукурудзяну кашу і з продук-
цією тваринництва  – шкварками та яєчнею, 
салом, курятиною: «Як є курка – кусок курки, 
туди картошечки, таку подлівочку  – та й 
тоже дуже вкусно з тою мамалиґою, двома 
руками мачати»  (ТМС). Смачним і доціль-
ним для мешканців українсько-молдовсько-
го пограниччя було поєднання мамалиги 
також із солодкими стравами, насамперед 
сушеними та вареними сливами («сливка-
ми», «киселицею»)  [7, с.  10]. Місцеві меш-
канці краю згадували: «Сушені сливки до 
неї тоже  – “киселиця” казали. Варили тоже 
з мамалигою це»  (БГТ); «І  солодку робили, 
і  з варенням, з  цею “киселицею”, як кажуть, 
тоже» (ЧЛМ). 

Для східноподільських місцевостей етно-
культурного суміжжя, як і для територій 
південного заходу України і всіх обширів 
Молдови, традиційним повсякденним хлі-
бом був спечений із кукурудзяного борошна 
(часто з додаванням невеликої частки пше-
ничного) мала́й (рум.  mǎlai). Для закваски 
тіста для його випікання використовували 
домашні дріжджі  – засушені шматки опари 
від попереднього випікання або ж так звані 
плесканки із замішаного на винній піні  [14, 
с. 123] чи хмелевому відварі [7, с. 15; 9, с. 550] 
кукурудзяного борошна. Інформанти пояс-
нюють потребу домішування до тіста хоча б 
незначної кількості пшеничного борошна 
так: «Як є трошки білої муки, та й при-
сипают лиш, шоб ни розпадалося»  (ТМС). 
У  складні часи середини ХХ  ст. малозабез-
печені родини обходились і суто кукурудзя-
ним борошном для випікання хліба: «Той 
малай – а він тако полопаний, самий кукуру-
зяний. […] З самої папшої то колись – це перва 
їда людей» (ДАО). Як згадують респонденти, 
у голодні 1946–1947 роки навіть замість тра-
диційної паски до Великодня вимушені були 
випікати кукурудзяний малай, роблячи його 
солодким завдяки додаванню бурякового 
відвару  (ПМК). У  контексті безальтерна-

тивності страви мешканка с.  Загнітків на 
Одещині навіть згадала жартівливо-іронічну 
приповідку: «Малаю, малаю, я тебе за хліб 
маю» (ЛПО). 

У  1950–1980-х  роках, із  налагодженням 
роботи пекарень та доступністю в магази-
нах пшеничного й житнього хліба, малай 
вийшов із повсякденного вжитку й пере-
творився радше на солодкий пиріг із куку-
рудзяного борошна, що його випікали до 
вихідних та святкових днів. Тенденції сут-
тєвої видозміни цієї страви в просторі укра-
їнсько-молдовського пограниччя свого часу 
спостерегли й зафіксували народознавиці 
Л. Артюх та В. Ярова [3, с. 139]. Цю ж гастро-
номічну новацію пізньорадянської доби 
в регіоні підтверджено й доповнено уточню-
вальним фактажем у ході наших етнографіч-
них інтерв’ю 2013–2016  років із респонден-
тами. Наприклад, господиня із с.  Немія на 
Могилів-Подільщині поділилася власним, 
запитуваним її родиною і тепер рецептом 
такого виробу: «Зараз який я малай печу? 
Мука, ставлю, сода, туди ставлю соду, став-
лю трохи сахару, і на кислім молоці я розроб
ляю його, ставлю в дечко, і  в  духовку, і  печу. 
Получаїця  – во! Ше можу туди пару яєць 
вдарити, тоже харашо»  (ХЛМ). Подекуди 
в придністровських місцевостях Східного 
Поділля цей солодкий малай мав назву 
«малисник». Співрозмовниця, яка прожи-
ває в с.  Кукули на Піщанщині, згадувала: 
«Свекруха пекла малисник такий  – з куку-
рузяної муки висівала, там сметани добав-
ляла  – торт такий»  (ЧЛМ). Молдовські 
колеги В.  і  К.  Кожухарі зафіксували, що 
подібний малисник випікали і в українських 
селах Молдови, наприклад у с.  Гиржавка 
Калараського району [8, с. 94].

Спорадичні відомості в просторі 
Східноподільського Придністров’я надибу-
ємо і про рідкі юшки з кукурудзяним борош-
ном, що їх вживали в голодні роки після 
Другої світової війни,  – бадере́вку і баде́вку. 
Першу назву, за нашими експедиційними 
матеріалами, зафіксовано в с.  Бронниця на 
Могилів-Подільщині: «Ужорнуєм кукуруз, 
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і  мама приходить ввечері, і  є форма муки. 
І  тоді шось робим, бадеревку варимо. Було 
трудне время дуже»  (ПМК). Таке ж найме-
нування в контексті усних оповідей про вка-
зану добу занотував у с. Буша на Ямпільщині 
етнолог В.  Косаківський  1. Цю саму номі-
націю у варіанті вимови бедере́вка в укра-
їнських селах Молдови зафіксували також 
народознавці В.  та  К.  Кожухарі  [9, с.  421]. 
Єдину згадку про бадевку (найімовірніше, 
редуковану фонетичну варіацію вищевказа-
ної назви) надано респонденткою із с. Яруга 
на Могилів-Подільщині: «І  бадевку даже 
їли в голодний рік з кукурузної муки» (ХЛМ). 
Відзначимо, що з огляду на спричинену 
складними реаліями новітньої російсько-
української війни (ре)актуалізацію та (пере)
осмислення наукових досліджень стратегій 
виживання та способів життєзабезпечен-
ня населення в екстремальних обставинах, 
лише пунктирно зачеплене нами питання 

про харчування українців у  скрутні епохи 
їхньої історії потребує глибшого аналізу 
наявного історіографічно-джерельного 
доробку, нових польових пошуків та подаль-
шого спеціального вивчення. 

Висновки. Результати нашого дослі-
дження засвідчують повсюдне активне спо-
живання страв із кукурудзяного борошна 
та круп українцями Східноподільського 
Придністров’я впродовж кінця ХІХ – ХХ ст.
та певне їхнє побутування й на початку 
ХХІ  ст. Фактологічні відомості з джерел та 
наукової літератури, як і польові експедицій-
ні фіксації автора 2013–2016 років, що лягли 
в основу статті, дали змогу докладніше роз-
крити асортимент, номінації та специфіку 
приготування мамалиги, малая, частково  – 
що стосується бадеревки, бадевки; умовно 
простежити та візуалізувати на картосхемі 
(іл.  1) їхнє географічне розповсюдження на 
теренах досліджуваного регіону (будучи сві-

Іл. 1. Картосхема «Назви страв з кукурудзяного борошна та круп  
на території Східноподільського Придністров’я».  

Уклав О. Головко за власними експедиційними матеріалами 2013–2016 рр.
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1 Див. книгу «Буша: природа, археологія, історія, етнографія та фольклор сіл Бушанської сільської ради» (Вінни-
ця, 2009. 208 с.), зокрема – записаний автором і науковим редактором праці В. Косаківським блок свідчень «Народні 
оповідання, або Невигадані історії нашого життя». Згадки про страву з кукурудзяного борошна повоєнного голод
ного часу 1946–1947 років містяться в сюжеті «Бадеревка – це ріденьке шось?» (С. 139–140). 

домим щодо значно більшого їх загального 
ареалу в Україні зокрема).

Через розгляд особливостей повсякденно-
го харчування українців придністровських 
теренів Східного Поділля було підтверджено 
узагальнення вчених-попередників та сфор-
мульовані за іншими сферами життєзабезпе-
чення наші висновки про етнокультурну спе-
цифіку українсько-молдовського пограниччя, 
де стійкі ідентифікаційні маркери, унаслідок 
історичних обставин розселення, міжкультур-
ної інтеракції, схожих господарсько-культур-
них укладів та міжетнічної шлюбності, почас-
ти втрачають свої диференціюючі функції, 
набуваючи вигляду етнокультурних комплек-
сів, базованих швидше на основі подібних чи 
витворених спільно практик як українців, так 
і молдован етноконтактної зони. 

Практичне значення отриманих 
результатів. Хоча певні культуроохоронні 
дії на рівні спеціалізованих відділів адміні-
страцій прикордонних територіальних гро-
мад Вінниччини, скажімо, уже робляться 
стосовно мамалиги, однак поки що хибують 
вузьколокальністю (при доволі значному 
ареалі страви принаймні на тому ж Східному 
Поділлі), слабкою тематичною та територі-
альною співкоординацією спадкозахисних 
зусиль. Отже, проаналізовані й узагальнені 
нами етнографічні матеріали допоможуть 
розширити та поглибити науково-аналітич-
не підґрунтя для сучасних практик зі  збе-
реження, дослідження та популяризації 
елементів нематеріальної культурної спад-
щини, передусім на території Вінницької та 
Одеської областей. 

Примітка
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